BB ERE =0 ®
2022 F 4 A > B 45-77
EVEY 3¢

AEFEFER T R

— R G  BEEFHEET Y TR - B SR

YIS
BERBLEEXEMEMBELIREA

HE

BRRTE Ry B A Rty 5 i Blim ] - BRI BlE ) TR ) B TR B
PESLSERE - Bt - AR B L 2 R B (LR A B Al A 2 A (R EIE
#%) o DAREHR T SUCLARRR AR SR (EENEE ) R 5 EauEiRh - KFP st
A SRR > BRI SRR AR ABERERE - DU SR S
MR - MR EARE U T ERERESD > 58 - B
EESCERTH] - B AR AR S B A SRR S A B - BRSNS - 5EE T OEE
WIRESRE T AR SIR BRIV - PR ieB A LR RIRRER 5 S
i 25 [ Ry SR B SO — B AT - (RN B R BGATRR T - AlE LB
FE 1B DAHETT BIRE S R ES HR - e B DA BRI - =B DAL Ry
F AR GRS BOR E AL E M - RIS S RE e 5t - (2 A
FEWE —% fEak BT B — 2 BRI T - BT H A (E R EIRER I - EIMBERIS
8 B SRR GE A A A B R 22 R o A  RBSCERS E A B

®  ASCH WA G DL CGETSURERGRT TOuE ) B TR BiReE  MEEERHENE R A ) R
EARY T RIE R - WiREE - BRI ) BIRRERITTIRS & o RGH B SRS SIS SR
FEATE MR - B R BRI B SO AN BRI R EE (Sl Sl ol el d ey A
= ) FHEEGHER o DR RRREREELRE > ERERER - Wb mEREIR SR B SRR

FoRBEEENIEE (Todistn d5Edtd 4 Agdre desd d+9) fl%lkml HE®
B M BRI g AR (Sdeh i Solsd S st AR f§9F) o MAHEER

SUBRERE AL ARELIS - ROEASCE R e - fEI—OFRE AL



46 BEX SN ERE =+ BERX

BYIR— B RSB - RIRF e R R R O w2 A AR -
Dhzehi H B BER Z W FEHE L B eI Ay mI TR A

BRI - Btk (1945) IEF - AMEREE B C 2IER © (EEEIEER) © (RNFE)



HEEFER TN, —EERSE  BRBUESEHERE T IMRE - REREFER 47

Who Founded the Chinese Poetry
Communities in “Asia”;
Exploring the Connections between Post-war Chinese

Poetry Communities in Taiwan and South Korea from the Perspectives of

Shao Yulin, Peng Guodong, and Lee Seon Geun

Wei Yi-Chun

Ph.D. Candidate
Graduate Institute of Taiwan Literature
National Taiwan University

Abstract

Both Japanese colonies before the end of World War II, Taiwan and
South Korea each moved toward retrocession and independence after the
war respectively. This study compares two works: My Mission to Korea: A
Personal Record of Modern Sino—Korean Relations and Asian Poetry. The former is
the biography of Shao Yulin, the first ambassador of the Republic of China
to South Korea; the latter is a magazine founded by Peng Guodong, which
advocated anticommunism and promoted Eastern cultures. From the aspects
of politics and literature, this paper outlines the interpersonal network of
Chinese poets in Taiwan and South Korea during the post-war period to
reflect on the interactions between post-war Taiwanese and South Korean
poetry communities. This analysis reveals the intertwined historical origins
and interaction mechanisms of Taiwanese and South Korean Chinese literature
which had previously seemed to be unrelated.

Taiwan, under the context of retrocession, favored Chinese poetry that

embodied patriotism; in contrast, South Korea, which was once a member of
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the East Asian cultural sphere, largely ceased its use of Chinese characters and
developed its own language system to fulfill political needs and the increasing
demand for independence. Whereas Taiwan established nationality through
the production of Chinese literature, South Korea gathered the consensus
of its people through de-Sinicization. The literary development of these two
former colonies appeared to diverge; the former preserved Chinese poetry,
whereas the latter suppressed the use of Chinese characters. The dynamic
tension generated by the mutual influence between the Chinese poetry of
Taiwan and South Korea unintentionally created a space for the production,
dissemination, and interaction of Taiwanese and South Korean literature.
Thus, the use of Chinese poetry to reconstruct the interactions between post-
war Taiwanese and South Korean literature offers potential breakthroughs
in relation to existing frameworks and scopes of research in both literary

domains.

Keywords: Post-war, Chinese Poetry, Shao Yulin, Peng Guodong, Lee Seon
Geun, My Mission to Korea: A Personal Record of Modern Sino—

Korean Relations, Asian Poetry



